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Késiratok nem adatnak viasaa. 

Maoaromáe m j p ! l a s á | [ i politika. 
A földmivelésűgyi  minisztérium mun-

kásságának három évi sommázását azért 
adja közre, mert az a felfogás  vezeti, hogy 
a helyes irányban való előrehaladás és 
sikeres munkálkodás fontos  eszköze, sót 
elengedhetetlen feltétele  az, hogy időről-
időre megálljunk és a befutott  útra visz-
szatckinlsűnk. Nemcsak a jövőben való 
reményt és bizalmat meríthetünk a mull 
eredményeiből, hanem ezek szolgáltatják 
a legbecsesebb útmutatásokat is a jövő 
teendőire nézve, mert belőlük állapithatjuk 
meg azt, hogy mily közel vagy mily tá-
vol vagyunk célunktól és mily feladatok 
a legfontosabbak  célunk munkálása szem-
pontjából. 

Ennek az igazságnak köszöni a munka 
létrejövetelét. Feladata visszapillantani a 
földmivelésűgyi  tárcának utolsó három évi 
működésére. Célja megmutatni, hogy mi 
történt ezen idő alatt, azért, hogy egy-
részről a jövőben megoldandó feladatok 
annál világosabban álljanak előttünk, más-
részről pedig mód nyujtassék az illetékes 
körüknek a tárca működését illrőleg a 
tárgyilagos hozzászólásra. 

A szociális téren reá váró kötelességek 
teljes tudatában igyekezett a tárca ezek-
nek megfelelni  és a termelési ágak fejlesz-
tésénél is abból a szempontból indult ki, 
hogy a mezőgazdaság fejlesztése  csak ugy 
nyugszik szilárd alapon, ha a földet  köz-
vetlen megmunkáló munkás és kisbirtokos 
is minél nagyobb hasznát látja a mező-
gazdaság productivitása emelkedésének, 
magyarázza meg a mezőgazdasági mun-
kásiigynek és a birtokpolitikái kérdések-
nek az előtérbe nyomulását. Fontos tör-
vényhozási intézkedések jelzik az e téren 

kifejtett  működést Ebbe a korszakba csik 
a gazdasági munkásházakról szóló törvény, 
valamint a cselédlörvény meghozatala, ha-
sonlókép a birtokberendezésről szóló fon-
tos törvények megalkotása és a birtokpo-
litika uj fejlődésének  korszakát megnyitó 
telepítési és ingatlan feldarabolási  törvény-
javaslat kidolgozása. 

Szociális feladatai  mellett, az egyes, a 
nemzet életgyökereit alkotó gazdasági ágak-
nak a gondozásáról sem feledkezett  meg, 
a tárca ; az állaltenyésztés fejlesztéséről  és 
a borhamisításról szóló törvények meg-
hozatala, a takarmányliiány enyhítésére 
irányuló akció, az állati oltóanyagok ál-
lami termelésére, az öntözés fejlesztésére, 
a növények állati és növényi ellenségei-
nek irtására vonatkozó intézkedés.i épp 
oly kétségtelenül bizonyítják ezt, mint a 
sikeres termelés alapiellélelét képező gaz-
dasági szakoktatás kérdésének folytonos 
fejlesztése,  melynek érdekében a füldtni-
ves iskolák számát gyarapította, a vallás-
és közoktatásügyi miniszterrel egyetértö-
leg a gazdasági népiskolákról szóló tör-
vényjavaslatot előkészítette, a gazdasági 
tanintézeteket álszervezt.', fejleszlelte  a 
kertészeli és erdészeti szakoktatást, fellen-
dítette a népies szakirodalmat és a kato-
nák gazdasági oktatásáról gondoskodott. 

A tárca sokoldalú működését nagy 
vonásaiban is vázolni, nehéz. A fentiek 
kiegészitésekép csakis a gazdasági termé-
nyek értékesítésére nézve oly fontos  vizi 

mezőgazdaságára zuditotla volna a külföld 
versenyét. 

Hogy a f  ükl t n i v el és ü gy i minisztérium-
ban tervszerű és becsvágyó munka folyik 
a magyar föld  szereletének jegyében, azt 
eddig is tudtuk. De hogy mily elágazó a 
tevékenység, azt ez alkalmi miiből fogják 
meglátni az érdekeltek. Ennek a könyv-
nek adatiára beszámoló, s egyben a me-
zőgazdasági haladás tüköré. Tekintsünk 
bele sokan, - mert nagy tanulságokkal 
szolgál. 

A (li'bívccni székely kongresszus. 
F. évi junius 1 én tartotta meg a 

Székely Társaságok Szüvelsége negye-
dik kongresszusát Debrecenben. A köz-
gyűlésen mintegy kétszáz kiküldött vett 
részt, akiket Debrecen város közönsége 
ünnepélyes fogadtatásban  részesített. A 
kongresszuson a kormány képviseleté-
ben megjelentek Weszprémy Zoltáu fő-
ispán, mint a kultuszminiszter, Micseli 
Endre miniszteri osztálytanácsos, mint a 
kereskedelmi miniszter és dr. Koós Mi-
hály miniszteri titkár mint a fülduiive-
lésllgyi miniszter képviselője. 

A Székely Társaságok Szövetségé-
nek tagjui délelőtt 8 óiakor Unuepi is-
tentiszteleten voltak a reformátusok 
nagytemplomában, ahol lovag Csiky La-
jos theologiwi lanár mondott magas szár-
nyalású imát. Az Uuuepi istentisztelet 

hálózat kiépítését célzó, a yizi beruházd- után a-kongresszus tagjai átvonultak a 
sokról szóló törvényjavaslatot és a tárcán Wuosliáza nagy tanácstermébe, ahol a 
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mely az Ausztriával létesített kiegyezés-
nél és a külföldi  viszonylatokban a ma-
gyar mezőgazdaság érlékesilése számára 
piacot biztosított, anélkül, hogy hazánk 

szövetség a közgyűlését megtartotta. 
A közgyűlést Deák Lajos kir. taná-

csos, szövetségi elnök nyitotta meg. Is 
mertette a székelyek szomorú guzdasági 
állapotát, amelyen segíteni uz egész or 

szágnak kötelessége. A segitő kezet a 
székelyek nemcsak magyar testvéreiktől 
s az államtól várják, hanem maguk is 
igyekeznek magukon segíteni. Ezen célt 
szolgálják a Székely Társaságok. Kö-
szönetet mondott a kormánynak, mely 
szeretettel karolta fel  a székelyek ügyét. 
Végül lendületes szavakban köszönte 
meg Debrecen város vendégszeretetét. 

A szövetséget Debrecen város részé-
ről Kovács József  polgármester üdvö-
zölte, a debreceni Székely Társaság ne-
vében pedig Szávay Gyula köszöntötte 
a vendégeket. 

Ezután Kossuth Ferenc kereskedelmi -
miniszter hazafias  üdvözletét tolmácsolta 
Micsek Endre miniszteri osztálytanácsos. 
Deák Laj >s elnök köszönetet mondott a 
kormány képviselőinek, majd Székely 
Ferenc, a debreceni Székely Társaság 
eluöke indítványára a magukat képvi-
seltető minisztereknek a közgyűlés táv-
iratokat küldött. 

Délben érkezeit meg Darányi Ignác 
földmivelésűgyi  miniszter üdvözlő táv-
irata. Dr. Ferenczy Qéza országgyűlési 
képviselő tartotta meg elsőnek felolva-
sását „Magyar görög-katholikus egyház" 
címen, azután előterjesztette a követ-
kező határozati javaslatot: 

1. A görög-keleti magyar egyház 
szervezését és a görög-katholikus ma-
gyar püspökség felállítását  több, mint 
30—40 ezer székely érdekeltsége 
alapján székely kérdésnek minősíti 
s hazánk erdélyrészi magyarságának 
megmentése és megerősítése szem-
pontjából azok megvalósulását minden 
erejével előmozditandónak jelenti ki. 

2 Ennek alapján megvalósulásukig 
ezeu kérdéseket nyilvánítja s ugy tár-

A „CSÍKI LAPOK" TÁRCZÁJA. 
Róma—Nápoly—Pompei. 

Zarándok- és tanulmányút 1909. április 5 - 13. 
(Folytatás.) 

A szent lándzsa, mclylycl Longinus római 
katona az Ur Jézus oldalát átdöfte  és a szent 
kereszt egy része — melyeket nagypénteken 
szertartás közben felmutatnak. 

Bármily nagyszerűek azonban a múltnak 
csodálatos maradványai, mégis legfontosabb 
és legnevezetesebb monumentuma, kincse, nagy-
sága az örök városnak, a katholikus egyház 
feje,  szent Péter apostol-fejedelem  utóda, a 
pápa. Utamban láttam sok csodaszép tájékot, 
nagyszerű templomokat, palotákat és tereket, 
világhírű festményeket  s szobor-műveket, me-
lyeknél tökéletesebbeket nem lehet létrehozni; 
de csak akkor éreztem igazán, hogy utazá-
somnak céljához értem, mikor megláttam a 
pápát. Egyszerre szétfoszlott  a kontroverziák 
a pápáról való különböző véleményeim) köde 

5 tiszta napvilágban állottak előttem szent 
hitünknek ezen igazságai: ez a pápa Krisztus 
helytartója, szent Péter apostal utódja, a kath. 
egyháznak látható feje,  hit- és erkölcs dolgai-
ban csalatkozhalatlan tanítóm. Húsvét napján 
d. e. 11 órakor mulattuk be mi magyar zarán-
dokok fiúi  hódolatunkat és tiszteletünket őszent-
ségének. 

Tisztelettel mulatni — úgymond Monta-
lambert — az iránt, kitől függők,  magamat 
megalázni előtte — tán lealacsonyitással jár, 
de tisztelet mutatni az iránt, kinek nincs más 
ereje felettem,  mint az eszmének, melyet kép-
visel s velem szembe nincs más hatalma, mint 
amennyit neki önkényt engedek át, ez már 
dicső dolog. A pápa nemcsak magán ember, 
hanem egy magasztos eszme, fönséges  gon-
dolat, dicső valóság. Református  jogászok, — 
kikkel az útban megismerkedtem s nagyon 

ragaszkodtak hozzám, — állottak mellettem a 
kihallgatás alkalmával, szent képeket, érme-
ket s más ájtalossági tárgyakat hoztak maguk-
kal, epedve várták ók is, hogy láthassák a 
pápát, igazi tisztelettel térdellek le s fogadiák 
áldását. 

A pápa a Vatikánban lakik, melybe a Pé-
ter-tértől jobbra az ugynevczell broiizkapun 
át juthatunk. 

A Valikán hosszú századok müve, inkább 
paloták gyűjteményének, mint egy összhang-
zatos épületnek látszik. Eredete vissza nyúlik 
Nagy Konstantin császár korába, ki mikor 
szent Péter sirja fölé  bazilikát emeltetett, min-
denesetre melléje papi vagy püspöki lakol is 
építtetett. A pápák csak Avignonból való vissza-
térésük (13) után kezdtek állandóan itt lakni, 
azelőtt Laferanban  volt állandó lakásuk. V. 
Miklós pápa (M47—55.) ki élt halt a kath. 
tudományok- és művészetekért, a már meglevő 
palotát annyira akarta megnagyobbítani, hogy 
abban az összes pápai hivatalok elférjenek  s 
a bibornokok is megfelelő  lakást kapjanak. 
Utódai nyomdokain haladva folytatiák  a tovább 
építést. Ma a különbözöstilusban épült palota-
csoport három emeletes, magasztos kápolnák, 
gyönyörű termek és csarnokok, nagy folyósok, 
22 udvar 5 nagyobb és 200 kisebb lépcsőzet 
s összesen 11000 ezer szoba van benne. 

A világ legnagyobb épülete. 
A Vatikán azonban nemcsak a pápának, 

hanem a szépmüveknek is lakhelye. Krisztus 
helytartójának csak néhány egyszerű bútorozott 
szobája van, de márvány, arany, s drágasző-
nyegekkel ékeskednek a művészetek remekeit 
őrző termek. A klassikus ó-kor emlékeinek 
megbecsülésében és gyűjtésében ugyanis elöl-
jártak a pápák, felkutatásukra  és megszerzé-
sükre rengeteg pénzt áldoztak; azok a szobor-
müvek, melyek egykor a császárok vagy előke-
lők palotáit ékesítették, s melyeket a népván-

dorlüs viharai földbe  temettek, most a Valikán 
csarnokaiban vannak elhelyezve. Ugy nagyszá-
muk, inin' műérléküknél fogva  a vatikáni mu-
zeumot tartják a világ legnagyobb és legszebb 
tnuzeumának. Van ezenkívül a Valikánban 
dúsgazdag könyvtár, nagybecsű kczirat-gyüjtc-
mény s páratlan képtár. Ami nagyszerűt ter-
melhet a természet, kigondolhat a lángész s 
megalkothat az emberi kéz, mindabból ilt 
találjuk a legszebb, a legértékesebbel. És itt 
lakik a szépség cs igazság alkotásaitól kör-
nyezve az egyszerű halásznak utóda, a pápa. 
Alázatos hittel és hódoló tisztelctlel néztem 
rá s fogadtam  apostoli áldását. Életemnek leg-
szebb órája az, melyet a pápa úgynevezett 
konsistorialis termében töltöttéin. Összesen há-
romszázan voltunk magyar zarándokok. Két 
biborruhás komornyik és két alabárdos testőr 
nyomában megjeleni a szentséges atya, agg-
kornak vagy gyengeségnek semmi jelét sem 
mutatta. Kiss János pápai prelátus, egyetemi 
tanár, ékes latin nyelven üdvözölte mindnyá-
junk nevében. A pápa olaszul válaszolt, kívül-
ről mondta beszédjét. Előadása klassikusan 
szép, hangja erős, nyugodt, kiejtése tiszta — 
szinte megértettem — Czaich Gilbert, magyar 
gyóntató tolmácsolta beszédét: Legnagyobb 
elismeréssel és szeretettel szólott hazánkról, 
mely neki nemcsak drága, de amelyhez a ke-
gyelet is fűzi.  a magyar katholikusok buzgal-
mát tapasztalta még velencei palriarcha korában, 
a szent Gellért zarándok alkalmával. Kivánja 
a nemes Magyarország boldogulását, melynek 
legfontosabb  erkölcsi tényezői a szülők és ne-
velók. A hálás üdvözletet szívesen fogadja, 
biztosit arról, hogy hazánk jólétét szivén 
fogja  viselni; végül áldását adta reánk és 
hozzánk tartozóinkra. Örömkönnyek közt éne-
keltünk a pápai és magyar hymnnst. Láttam 
a pápát I — legtisztább óhajtásom teljesült 

A pápa megjelenése nagyüri, pedig a külső 

disz és pompa eszközeit nem használja. Ki-
válóságát mutatja az a fényes  pálya, melyet 
meglutott; a ricsei kisbíró iia, ki mezítláb 
járt a 7 kilométernyi távolságban levő castel-
frankoi  gimnáziumba, tisztán istenadta tehet-
ségének. kitartó szorgalmának köszönhette, hogy 
100 ezer olasz pap közül prolekcio nélkül 
egyenletesen (9 évig káplán, 9-ig plébános, 
9-ig kanonok, 9-ig püspök, 9-ig patriárcha és 
bibomok) haladva elnyerte a világ első méltó-
ságát, a pápaságot. Mondják, hogy élete szent-
nek élete s már látomásai is voltak. 

Csak egy délelőtt jutott a vatikáni muzeum 
megtekintésére. Először a kertekben sétáltunk, 
majd engedélyt kaptunk s kezdettük az ó-kori 
szobrász-művészet remekeinek megtekintésével. 
A helyiségek, hol e páratlanul álló szobor-
művek vannak elhelyezve, gyönyörűen stilizált 
oszlopos csarnokok, folyósók  és termekből 
állanak. Görög és római istenek társaságában 
vagyunk, bár hibás vallás-erkölcsi világnézet 
hozta ezeket létre, mégis minden időben bá-
multák és fogják  bámulni a magasztos költé-
szetet, mely ezeket kitalálta s a szobrász-mü-
vészetet, mely ércbe, márványba véste. 

A vatikáni szobor-müvekből is csak azokat 
említem, melyek bevégzett tökéletességüek és 
a művészetek canonjában helyet foglalnak.  A 
világ legszebb szobor-müve a belvederei Apollón 
bronzeredeti után készült K. u. III. században. 
A hajlékony férfi  test eszménye; knidosi Afa-
rodite egy szépséges női alak, a régiek külö-
nösen dicsérték szemének nedves tekintetét 
A Laokon-csoport — két kigyó az atyát két 
fiával  együtt megfojtja  — Michel Angelo a 
művészet csodájának nevezte, pentelei már-
ványból készült; mennyi fájdalom  és mennyi 
kin él ebben a hólt márványban. Az Apoxu-
menos, olajos karjáról egy meggörbített vas-
darabbal vakarja le a porondot, mi ráragadt, 
atléta szobor, állása szilárd, tagjai ruganyosak. 
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sadalmi érintkezésekben, mint a hír-
lapokban, ugy a törvényhatóságokban, 
mint a törvényhozásban azoknak ál 
landó szorgalmazását elhatározza s e 
e célból ugy a törvényhatóságokhoz, 
mint a kormányhoz és törvényhozás-
hoz is felír. 

3. Elvárja és erkölcsileg kötelez 
minden székelyt arra, hogy a közvet 
len érintkezés minden erejével és test-
véri szeretet minden melegével, min 
den görög keleti és gör. kath. ma-
gyarban a faji  öntudat felébresztésére, 
ébrentartására és kifejlesztésére  ne-
mes elszántsággal és fáradhatatlan  lel-
kesedéssel közremunkál. 

4. Kívánatosnak jelzi, hogy a gör 
kath. és gör. keleti vallású székely 
fiuk  nevelése kizárólag magyar isko 
Iákban s lehetőleg a román nemzeti 
ségQ hasonló bitsorsosoktól elválasz 
tottan történjék s ennek alapítványok 
utjáni előmozdítását közkívánatomnak 
jelenti ki. 

A közgyűlés az indítványt egyhangú 
lelkesedéssel elfogadta  s felkérte  a fel-
olvasó dr Perency Géza orsz. képvise 
lót, hogy a nagyfontosságú  ügyet a kép 
viselóházbao Interpelláció alakjában 
vesse fel. 

Ezután dr Brázay Zoltán orsz. kép-
viselő a székelyföld  kereskedelmi és 
ipari viszonyairól tartott tanulságos fel-
olvasást. 

A nagy tetszéssel fogadott  felolvasás 
után Deák Lajos elnök felolvasta  Sterényi 
József  államtitkár üdvözlő táviratát, 
melyet a közgyűlés élénk tetszéssel 
fogadott  8 amelyre hasonlókép üdvözlő 
távirattal felelt. 

Gálffy  Ignác, a miskolci Székely 
Társaság elnöke, indítványt tett a székely-
nemzeti alap gyűjtésére. A közgyűlés 
elhatározta, hogy ugy Erdélyben, mini 
Magyarországon megindítja a gyűjtést. 
A gyűjtéssel a magyarországi részen a 
budapesti Székely-egyesületet bizták 
meg. A Székely nemzeti alap a székely 
ség és a székelyföld  megmentésére 
fog  szolgálni. 

Végűi a közgyűlés elhatározta, hogy 
jövö esztendei kongresszusát Gyergyó-
szentmiklóson fogja  megtartani, ami urán 
Deák Lajos elnök délután fél  két órakor 
lelkes szavakban berekesztette a köz-
gyűlést. 

az arcon bizonyos izgalmat veszünk észre. 
Nevezetesek még a Diskobulos, Doryphoros 
és a pipenő ököl-vívó. Csak egy néhány szil 
az erdőből. 

Egyes festő-iskolák  mü remekei, valamint 
a modem festészetnek  kiváló alkotása; s a 
Raifael-féle  bibliai tárgyú gobelin-ek megte-
kintése után azon termekhez értünk, melyeket 
az uj-kori festészet  fejedelmének  Raffaelnek 
nevéről neveznek Raffael  stanzai — termei. 
— E műremekek fenségét  elbeszélni vagy le-
írni, a lehetetlenséggel haláros. Raffaelt  életé-
nek korai kialvása (37 éves korában halt meg 
1520-ban i akadályozta meg, hogy mindenik 
müvét befejezze,  némelyikét csak megkezdette, 
másikai csak tervben hagyta hátra tanítvá-
nyaira, kik nem tudták híven folytatni,  illető-
leg utánozni a halhatatlan mestert A négy 
teremből, melyek közül az első Nagy Kons-
tantinról, a második Eliodoiról, a negyediket 
borgói égésről nevezik, csak a harmadikról, 
melynek stanza della segnatura vagy disputa 
a neve, s melyet egészen Raffael  festett  kívá-
nok legalább halvány leírást adni. 

A jobboldali falon  a hit, a taeologia van 
megdicsőítve, tévesen nevezik disputa-nak, 
mintha a kép alsó részén látható theologusok 
•z Oltáriszentségről vitatkoznának; nem vitat-
koznak, hanem a csodálat és imádás kifejezé-
sével arcukon szemlélik hitünk nagy titkát. 
De lássuk az egész képet A kép három össze-
függő  részből áll. Főnt a boldog mennyor-
szágból dicssugarak áradnak ki és angyalok 
röpködnek az Atya Úristen fenségétől  ragyogó 
alakja körül, alább vidám angyallejekkel és 
lebegő szárnyakkal szegélyezett ivalaku menny-
boltozat felett,  a középen Krisztus Urunknak 
mennybe ment dicsőült alakja trónol, kezei 
kivannak terjesztve és fénysugártól  ragyog 
őt szent sebe, jobb oldalán a szentséges szűz 
Mária Összefogott  kezekkel s boldog 

Tanulm&nyi kirándulás. 
Napok óta beszéltünk a balánybányai kininclulús-

ról, készültünk rá, <le Benki sem tudta igazán, lingy 
mikor lesz, hogyan lesz. Mert a dolgokat előre 
kimérni, kiszámítani nem lehet: a tavaszi időjá-
rás egyszerre komor, esős, néha havazás, hideg, 
szeles alakot öltött Végre megjött a szép má-
jusi nap 13-án. hogy útnak indulhassunk. Lázas, 
mozgalmas készülődések után délután 4 órakor az 
előre uiegállapitott terv szerint az intézet előtti 
téren gyilltünk össze mintegy tíM-an. — Itt dr. Ki-
rály Henrik vezető tanár jóakaratú figyelmeztető 
szavai után itthon maradt társaink szerencse ki-
válllitai közt útnak indultunk a csíkszeredai állo-
más felé.  ahová megérkezve, lövid várakozás után 
egy kis időre 5.- órakor búcsút vettüuk városunk-
tól s egynttal a Múzsák székhelyétől. Somlyótól is. 

Vonalunk egyhangú zakatolással haladt Madé-
falvúíg.  ahol .'15 p.írcíg várakoztunk. Az időt az 
ősi székely szabadság inártirjninak emlékére szen-
teltük. amennyiben egy kis ünnepély keretében há-
lánkért és tiszteletünket fejeztük  ki a nagyságukat 
örökre hirdető emlékoszlop tövében. í'nnepélyün-
ket Kölcsey „Isten áld meg a magyart" kezdetű 
himnuszának eléneklésével vezettük be. ezután 
Karda Ferenc, lőgimn. YI.-ik osztályos tanuló el-
szavalta Czuczor (;.. Iíiadó c. költeményét. A ki-
került szavalnt hatása allatt létrejött lelkesülésün-
ket még fokozta  l.ászló Antal, .lerzsák Béla VIII.. 
és Sántha Imre Vll. oszt. tanulók zenéje. A zene 
után Ferenc Gyula lőgimn. tanár az idő rövid-
ségetemiat egy pár szóval ismertette a székely ha-
tárőrség erőszakos felállítását  s a szabadságért 
elesett székelyek halálát, akiknek emlékét hirdeti 
az utókornak az az emlékoszlop, a melyet a nem-
Heti kegyelet  állított fel.  Beszédét lelkesítő s egy-
úttal buzdító szavakkal zárta he. amire taps és 
éljenzés következett. Az ősök emlékére rendezett 
ünnepély a .Hazádnak rendületlenül„ kezdetű ha-
zafias  dal lelkesítő akkordjaival végződött. 

Ezen kedves percek után egyhangú útlinknt 
tovább folytattuk  Csikszcntdomokosíg. ahol a hely-
beli plébános és tanító urak és az elemi iskolai 
növendékek kitörő éljenzései közt kinziillottiuik 
a kocsikból. 

órakor érkeztünk meg s ezután az elemi 
iskola felé  tartottunk. Ide megérkezve rövid pihenés 
iltán vacsoráztunk és az est unalmát zene-
és énekszóval oszlattuk el. 

Másnak korán felkelve,  öt óra tájban újult 
erővel és a lehető legnagyobb kedv vel indultunk 
vélünk felé,  Báthori Kiidre bíborosnak és erdélyi 
fejedelemnek  a halála helyére a - Pásztor bükk, 
re és Balánbányára. 

Másfél  óráig tartó útunk eléggé változatos 
helyeken vezetett. Kezdetben a tolyton emelkedő 

arccal élvezi szent fiának  dicsőségét, keresztelő 
szent János kereszttel kezében most is bűn-
bánó ruha födi  testét és rámutat a Megváltóra, 
ugyanis a mennyország szélén ott Ülnek szé-
pen sorjában az ó és uj-szövetség dicső szentjei 
jobbfelöl  szent Péter apostol, Ádám apánk, 
szent János evangélista, Dávid a próféta  király 
és szent István vértanú; balfelöl  szent Pál 
apostol, Ábrahám, szent Jakab apostol, Mózes, 
szent Lőrinc vértanú, közepén az Atya és Fiu-
istennel egy vonalon a Szentlélek Isten galamb-
képében fénysugarokat  lövell, mellette két-két 
igen kedves angyal az ég petemérői a négy 
evangélium nyitott könyveinek örök igéit tartják 
halandóknak. Lent a földön  ugyanis emeltebb 
helyen oltár áll, melyen szentségtartóban az 
Oltáriszentség van kenyérszinében. Az oltár 
mellett kétfelöl  az egyházatyák, tudósok és a 
hivők serege sorakozik. Lombardi Péter jobb-
ját felemelve  élénken beszél szent Ambrussal, 
szent Ágoston a »de civitate Dei« cimü mü-
vét íratja egy ifjúval,  ott vannak: aquinói szt. 
Tamás, Anaklét pápa, Bonaventura 111. Ince, 
Dante jobbfelöl,  balról pedig szent Bernád, 
szent Jeromos, szent Gergely, Fietzole és mások, 

hivő nagy serege ; mindnyájan a legbensőbb 
áhítattal szemlélik a titokzatos mély szentséget, 
nem viiatkoznak, hanem hodoló tisztelettől át-
hatva szavakat váltanak egymással. 

A szembelevő falon  a philosophia — az 
athéni iskola — azaz az emberi tudomány 
főbb  képviselői Platón, Aristoteles, Sokrates 
és mások láthatók. A harmadik festmény  a 
szemközt levő falon  a jogtudományt tünteti 
fel  allegorikus (képben. Az igazságot egy ko-
moly, de szép alakú királynő simbolizalja, bal-
jában mérleg, jobbjában pallos van, fején  ko-
rona díszeleg, arcáról szelídséget és szigort 
olvashatunk le, mellette négy angyal van, kik 
táblákat tartanak ilyen felírással:  — Jus suum 

tribuens — mindenkinek megadja ájtatos lunicuique 

és szántóföldekkel  boritott magaslaton vitt fölfelé, 
ahol több helyt volt alkamunk a felkelő  nap ara-
nyozott sugaraival megvilágított tájékot megbá-
mulni. Ezen út után megérkeztünk azon hegynek 
lábához, amelynek a Báthory emlékét hirdető kn-
polno van. líövid pihenés után hozzáfogtunk  a 
meredek hegy megmászásához.' Negyed órai út 
után mar a kápolna árnyékába pihentük a kiállott 
tiiradalmoket. Ekkor lehetett 7 óra. Ezután 
kápolna körül szemlét tartottunk s egy öreg nyírfa 
oltalma alatt egy cserfa  keresztet fedeztünk  fel, 
amelyben ezen felirat  volt: 

„Itt végezte éltét Báthori t'anlinnl, Erdély 
fejedelme,  kinek végső veszedelme lulnjdouittatík 
Nagy Kristály Andrásnak. mikor egy hijja volt 
az czerhntszáznak.. 

Báthori fejedeimiink  emlékére a kápolnában 
szent misét hallgattunk, amiért hála és köszönet 
Lakatos Gáspár segéd-lelkésznek, mert ezáltal Ün-
nepélyesebbé tette a bíboros emléke iránti tisz-
teletünket nyilvánítását Szentmise-áldozat után 
Ferencz Gyula tanár ismerette Erdélynek azon 
helyzetét, amikor Báthory Endre a trónját eliog-
loltu és eredménytelen csatáját, menekülését és 
megrendítő halálát. 

Ezen események fetujitásn  után H órakor elin-
dnltnnk Balánbányára. Gyorsan leszállva a mere-
dek hegyről, a Szentdomokos felől  vezető rendes 
szekérútba érkeztiiuk, amelyen rövid idő alatt 
megérkeztünk a báuyáhnz. n mely hatamas sziklák 
tövében van. Elragadó a látvány és leírhatatlan az 
a benyomás, amelyet a hatalmas kőszirtek n szeni-
lőlőre tesznek. 

A helybeli templom híis árnyékában kis tízórai 
elköltése közben megpihentünk, hogy annál nyu-
gotabban megbámulhassuk az új kor igényeiuek 
teljesen megfelelően  berendezett bányát. Oda ér-
kezve elsősorban is a bánya-vezető úr készséges 
útmutatása mellett megtekintettük az ^adagolást" 
vagyis azt a helyet, ahol a chalkopiritet mészkö-
vei és koksszal vegyítve az ÍHIO'C.-nál melegebb 
hőfokú  kohóba szórják. 

Innen átmentünk a gépházba, ahol bámulattal és 
csodálkozással töltött, el a nagyszerű berendezés, 
a méter átmérőjű lendítő kerekekkel ellátott mo-
torok s azoknak nagy gyorsaságú működése. A 
tckhnikn ezen b.imubitos alkotásainak megszem-
lélése után egy érdekes, de veszélyes és bor/.nloin-
nial eltöltő eseni 'lyn • k voltunk többször szemtanni : 
az úgy nevezett ,csupolás'-uuk, ami uem volt egyéb, 
mint az in-óvá és folyékonnyá  vált érc anyagnak 
a kohóból egy* kisebb szerű, moszgatható kazánba 
való áteresztése, hogy ezáltal a megolvadt rezet 
a salaktól megtisztítva különböző fohnákba  önthessék. 

Ez a müvelet nagy veszéllyel jár s kellő ügyes-
séget igényel azon nyílásunk bedugása, amelyen 
a lávaszerii anyag ömlik ki. 

Kíváncsiságunk kielégítését megkoszorúzta a 
bánya belsejének megtekintése. -'Mintegy másfél 
óráig bolyongtunk a szűk, több helyt cölöpökkel 
kitámasztott éa sokfelé  elágozó sötét szikla folyósón. 

Körülbelül egy órakor érkeztünk ki a bányába 
és megköszönve vezetőnk szives fáradságát,  min-
degyikünk egy-egy darab érckővel emlékül vissza-
tértü ik a vendéglőbe, ahol már készen várt a 
párolgó, illatot árasztó „székely gulyás". 

Mintegy <1. u. il óráig voltunk itt. ki-ki beszél-
getett a szerzett tapasztalatairól. Húroin órakor 
még egyszer sóvár tekintetet vetve a vidékre, ka-
tonás rendben viszaindiiltunk a 12 kin.-nyire fekvő 
Szentdomokosra, ahol köszönetünket lejeztük ki 
u szálásért és kalauzolásért a tanügy barátainak. 
Már '/«I» órakor d. n. Csíkszereda felé  robogott 
vonatunk. Egy órai hangulatos utazás után már a 
kétágú templom védelme alatt levő Somlyóra 
vettük utunkat, ahol már intézetünk gondos igaz-
gatója meleg vacsorával és puha ággyal vált. 

Néháuv óra múlva inár mindenki az almok 
országában kalandozott 

Végezetül hálás köszönetünket fejezzük  ki 
egyenként és általában azoknak, a kik ezen ta 
pasztalatokban eléggé bővelkedő kirándulást kez-
deményezték, rendezték és ennek sikerében közre-
működtek. 

Esküdtszéki tárgyalások. 
— Első nap. — 

Az eskudtszéki fötárgyalások  1909. junius 
7-ikével kezdetüket vették. Tárgyalásra került 
halált okozó súlyos testi sértés büntette miatt 
vádolt gyergyócsomafalvi  lakos Pál Márton 
Gáspáré bűnügye. 

Az esküdtbíróság elnöke — mint rendesen — 
Fekete Imre törvényszéki biró, a tanács tagjai 
pedig Báldi Aurél és Bodor Ödön kir. tszéki 
bírák voltak; a vádhatóságot Veress Árpád 
kir. alügyész képviselte. Védő dr Eröss Vilmos 
ügyvéd volt. 

Kisorsoltattak rendes esküdtek: Mayer Já-
nos, Mayer Lipót, Brassai Károly, Borbándi 
János, Dávid Péter, Cseh Vilmos, Szakács Ba-
lázs, Oláh Alajos, Péter István, Merza Rezső, 
Darvas Béla, Csutak Bálint; pótestűdteknek 
pedig: Bajkó Péter, Csiszér Péter esküdtek. 

A tényállás az, hogy Gyergyócsomafalva 
községben 1909. évi február  hó 12-én este fele 
Ambrus János Jánosé elment a sógora Pál 
Gáspár lakására, ahol Pál Gáspárral együtt 
pálinkázgattak s c közben Pál Gáspár és fele-
sége kérték Ambrus Jánost, hogy Márton fiukat, 
mivel nem jól viseli magát és a szabó-mester-
ségével nem törődik, dorgálja meg. Mikor 
Pál Márton haza érkezett, s ő is ivott a pálin-

a magáét. Az ezzel szembe levő kép a Par-
nassust állítja szemeink elé. A Parnassus or-
mát gyönyörű szép babér-erdő koszorúzza, 
a babérfák  árnyékában, fején  babér-koszoruval 
01 Apollon egy fönséges  férfialak,  lantján hal-
hatatlan dalokat játszik, körülötte egészen fesz-
telenül ül vagy áll a kilenc múzsa, ezek mel-
lett kétoldalt az óés uj-kor legkitűnőbb költői 
— a vak Homéros egy ifjúnak  tolla alá dik-
tálja verseit, Vergilius, Dante, Horatius, Ovidius, 
Saphó és mások. 

Amint ezen 400 esztendős képeket szem-
léljük, egyik ámulatból a másikba esünk, sze-
retnénk ott maradni, bővebben megfigyelni 
és tanulmányozni ezen remek szép freskókat, 
de nem lehet, mások s vannak; franciák,  né-
metek, angolok, amerikaiak csoportonkint jön-
nek, valóságos búcsújárás van itt, örvendhetsz 
ha egy pár percig időzhelel az emberi zseniali-
tás ezen legnagyszerűbb alkotásainál. A vati-
káni palvtának igen nevezetes része az úgy-
nevezett Damasus udvar, mert itt lakik a szent 
Atya és itt vannak Raffaelnek  loggiái — folyósói. 
A két alsó sor ivezetekre oszlik, melyeket az 
elsőben dóri a másikban jóni oszlopok tarta-
nak, a harmadik sor ablakait pedig kettős jóni 
oszlopok különítik el, melyeknek fejét  dus 
díszítésül párkányzat ékesíti, az egyes mezők-
ben a természet ezer jelenete van káprázatos 
változatban megörökítve — tájképek, viruló 
kertek, virágfüzérek  röpködő madarak, felhős, 
derült nap, hold és csillagok, továbbá különö-
sen az ó-szövetségi szent történet főbb  esemé-
nyei megkapó fesztményekben  a legkitűnőbb 
magyarázatokkal érnek fel. 

Ezek után a sixtinaba mentünk. IV. Sixtus 
1473-ban építtette ezen kápolnát, akkora mint 
egy nagyobbacska templom nálunk pl. a brassói. 
Michel Angelo remek festményei  teszik főne-
vezetességét. A boltozaton a biblia történet 
egyes jeleneteit egészen Mózesig mint tény-

kedést mutatja be, ez a sok oldalú hatalmas 
szellemű szobrász, festő  és építőművész. A 
kápolna hajójának jobb oldalán ugyanis egyes 
kitűnő festők  megfestették  a bibliai történet 
főbb  eseményeit Mózestől kezdve; a boltoza-
ton levők tehát a hiányzókat pótolják; hiányt 
pótolt azzal is Michel Angelo, hogy ugyancsak 
a boltozatnak üresen maradt helyeire a próféták 
hatalmas alakjait és Sibillákat festett.  De leg-
nevezetesebb alkotása e halhatatlan művésznek 
a szentély szemközti falán,  az oltár mögött 
levő 20 méter magas és 10 méter széles fest-
ménye, mely az utolsó ítéletet ábrázolja. 400 
évvel ezelőtt (1511-ben fejezte  be) készítette 
a művész s dacára az elnyelt sok pornak, 
gyerlya és tömjének füstnek  most is mély 
hatást lesz az emberre. Mint a haragnak 
napja áll előttünk a világtörténelem utolsó 
megrázó jelenete. Középen Krisztus az itélő 
biró, szigorúság és kérlelhetetlenség látszik 
egész lényén, mellette szent anyja, maga is 
megdöbbenve áll ott — és a szentek serege, 
ezek felett  két felöl  a bosszús angyalok cso-
portja, a jobbfelőli  csoport a szent kereszttel, 
létrát, szögeket, kalapácsot, szivacsot, a bal-
felőli  pedig az oszlopot, melyhez a Megváltót 
kötözték, köteleket, ostorokat, töviskoronái s 
más szenvedési eszközöket hoz és mutatja a 
hálátlan világnak. Alább hét angyal trombiták-
kal a világ négy tája felé  a feldámadás  nagy 
napját harsogtalják; mellettük jobbról a jám-
borok láthatók mint égbe emelkednek, balról 
pedig a gonoszak mint a pokolba hullanak; a 
két alsó részén jobbról látható mint törik fel  a 
holtak sírjaikat, itt csontváz, ott félig  vagy 
egészen hus és bőrrel körűi vett egész em-
ber látható, balfelöl  Charon az alvilági révész 
az Achevonon szállítja át az elítélendők el sokan 

hajóban akarnak maradni, de ő lapátját csa-
pásra emeli és űzi a benlevőket, hogy meg-
jelenjenek Minős előtt 

(Folyt. kflv.) 
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kából, sőt az Ambrus János kérésére még 
egy liter pálinkát hozott s abból is ittak. Pál 
Gáspár az asztalnál elaludt, Ambrus János pe-
dig pirongatni kezdte Pál Mártont, s intette, 
hogy viselje jól magát és a szüleinek fogadjon 
szót, amiből kifolyólag  közte s Pál Márton 
között szóváltás keletkezett, s mikor 10 óra 
tájban Ambrus János hazafelé  meni, Pál Márton 
egy konyhakéssel a kezében utána ment s az 
udvaron a lakás ajtajától mintegy 12 lépés 
távolságra a baloldalán ugy megszúrta, hogy 
a szenvedett sérülés folytán  Ambrus János 
sértett a gyergyói kórházban 1909. február  hó 
16-án meghalt. 

A bizonyító eljárás befejezése  után Veress 
Árpád kir. alQgyész emelkedett szólásra, aki 
ügyes és találó beszédével nagy hatást keltett 
nemcsak a hallgatóságban, hanem az esküd-
tekben is. 

Sokkal nehezebb veit a helyzete dr Eröss 
Vilmos védőnek, aki dacára annak, hogy a 
védelem szempontjából alig állott anyaga ren-
delkezésére, tudományos alapon felépített  gyö-
nyörű védbeszédével igyekezett meggyőzni az 
esküdteket, a vád által felhozott  érvek és bi-
zonyítékoknak ellenkezőjéről. 

Dr Erőss Vilmos védő nagyhatású beszéde 
a rideg valóságon át nctn tudott beférkőzni  az 
esküdtek szivébe, mert az esküdtek a vádható-
ság által emelt vádban mondták ki vádlottat 
bűnösnek, mely verdikt alapján a törvényt 
alkalmazó bíróság Pál Márton Gáspáré vád-
lottat 7 évi fegyházra  ítélte. 

— Második nap. — 
Folyó hó 8-án szándékos emberöléssel vá-

dolt ifj.  Kolozsi Alajos gyergyóujfalvi  lakos 
bünügye került tárgyalás alá. 

A tényállás szerint vádlottat édesanyja vá-
sárolni küldötte a körülbelül egy óra járásnyira 
fekvő  korcsmába. Miután ifj.  Kolozsi Alajos 
vadász ember és hideg téli idő is volt, vadász-
fegyverét  megtöltve, magával vitte. Midőn este 
9 órakor hazaérkezett, teljesen józan állapot-, 
ban volt, mit a tárgyalás adatai is beigazoltak, 
miután vádlott egész nap mindössze négy 
deci fenyövizet  ivott. Otthon a 75 éves édes-
atyját az ágyban találva arra kérte, hogy őt 
éjjel 1 órakor költse fel,  mert a lovakkal el 
akar menni. A lovak az édesatyjáé voltak, ki 
már ezért is kérdez'.e fiát,  hogy hová akar 
menni. A fiu  indulatosan felelt,  hogy ő nem 
akar se lopni, se ölni s mikor édesatyja erre 
azt mondta, hogy mégis akarja tudni, hogy 
hová akar menni, a fiu  balkarjára akasztott 
fegyverét  lekapta és a fegyver  agyával három-
szor édesatyját fejbe  ütötte, ki az ütések kö-
vetkeztében nyomban meghalt. 

A vádat Veress Árpád kir. alügyész képvi-
selte, vádlottat pedig dr Fejér Antal képvise-
letében dr Bogdán Ernő ügyvédjelölt védte. 

Az esküdtek ifj.  Kolozsi Alajost szándékos 
emberölés bűntettében mondta ki bűnösnek, 
mely verdikt alapján a törvényt alkalmazó es-
küdtbíróság vádlottat 15 évi fegyházbüntetésre 
és 10 évi hivatalvesztésre ítélte, llgy a vádló, 
mint a védő, valamint a vádlott is az ítéletben 
megnyugodván, az jogerőre emelkedett. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
Feleségem. 

Aranyhajú szőke kis menyecske! 
Gyere ide, ülj le az ölembe; 

Add ide a pici piros szádat 
Hadd nyomok rá édes csókot százat. 

Szép szemedben a menyország kékik, 
Arany hajad, mint a csillag, fénylik; 

Csókod nélkül mit éme az élet? 
A jó Isten de megáldott véled. 

Dórz'i  József. 
— Kitűntetett bíró. A király LáazK, Domo-

kos Ítélőtáblai bírói rilillllt'l és jeléggel felruházott 
székely-udvarhelyi törvényszéki bírónak nyngilija-
zása alkalmából, sok évi hfl  és buzgó szolgálata el-
ismeréséül a III. osztályú vaskoronarendet dijmen-
tHseo adományozta. 

— Évzáró Vizsgák. A caikmmlym  rom. kath. 
hyiiNHi'uiumhan az évvégi vizsgálatok rendje 
a következő: junius 15-én: d. e. I—II. o. a 
vallástanból. Junius 16-án: d. e. UI—IV. o. a 
vallástanból. Junius 17-én: d. e. I. o. földrajz, 
természetrajz, II. o. magyar- és latin nyelv; 
d. u. 111. o. magyar nyelv és történelem. Ju-
nius 18-án: d. e. IV. o. magyar nyelv és tör-
ténelem, V. o. mennyiségtan, természetrajz; 
d. u. VI. o. német-, latin- és görög nyelv és 
g.-pólló irod., VIL o. magyar nyelv és törté-
nelem. Junius 19-én: d. e. L o. magyar- és 

latin nyelv, II. o. számtan, mértan, III. o. né-
met- és latin nyelv; d. u. I—VII. o. ének, zene 
és torna. Junius 21-én: d. e. VI. o. magyar 
nyelv és történelem, VII. o. mennyiségi., ter-
mészeti. és egészségtan; d. u. IV. o. német- és 
latin nyelv, V. o. magyar nyelv és történelem. 
Junius 22-én: d. e. II. o. földrajz,  természet-
rajz, III. o. számtan, mértan, földrajz;  d. u. 1. 
o. számtan, mértan. Junius 23-án: d. e. IV. o. 
számtan, mértan, természetrajz, VII. o. német-, 
latin- és görög nyelv s g.-potló írod.; d. u. 
V. o. német-, latin- és görög nyelv s g.-potló 
irod., VI. o. természetrajz, mennyiségtan. Ju-
nius 29-én d. e. 9 órakor bizonyítványok s 
jutalmak kiosztása, évzárás. 

A megyei jmh/ári  leiuiyitkotítban  az évvégi 
vizsgálatok a következő rendben fognak  meg-
tartatni : Junius 17-én: d. u. 3 órakor zene-
vizsgálat. Junius 18-án: d. e. 8 órától kezdő-
dőleg az első osztály vizsgálata, d. u. 2 órakor 
a másodiké. Junius 19-én: d. e. 8 órától a 
harmadik osztályé, d. u. a negyediké. Junius 
20-án : d. e. rendes időben Te Deum, d. u. 
záróünnepség. 

.4 rgiknzereihú  itll.  el. nrjn^hiihilnui  az 1908/9. 
tanévi záróvizsgálatok a következő napokon 
tartatnak tneg. Junius 13-án d. u. a református 
és izraelita vallású növendékek hit- és cjkölcs-
tani vizsgája, a református  templomban és 
izraelita imaházban. 14-én d. u. a róm. kath. 
növendékek hit- és erkölcstani vizsgája az 
iskola földszinti  első termében. 15-én délelőtt 
az összes növendékek általános vizsgája min-
den tantárgyból. 

— Mozgófénykép.  Xu|>-nn|i után sikerültebb 
mutatványokkal' lepi meg a néző közönséget az 
„Apollo" tulajdonosa. Jelen heti míi*nnit tetemes 
áldozat árán a budapesti Edison színháztól szerzi 
be, hogy mindennap nj iníísoit nyújthasson. A kö-
zönség eléggé is méltányolja törekvését, inert min-
den este zsúfolva  vau a színház kissé sziikre sza-
bott nézőtere. Szouihatou .Jézus születése, élete 
és kínszenvedései1* lesz bemutatva, amely vidéken 
először kerül bemutatásra. Tekintve azon tetemes 
anyagi áldozatot, mellyel a kép megszerzése jár, 
ugy szombaton délután, iniot este, mérsékelteu fel-
emelt helyárak lesznek. Ily látványosságban váro-
sunk és vidéke közönségének ritkán van része s 
ép ezért a szombati előadásra ezúton is felhívjuk 
a közönség ügyeimét. 

— Értesítés. A csiksoiulyói róui. 
kath. lógitnu. tauárteallllete, a volt és 
jelenlegi tanítványok f.  Ló 13 un d. u. 
5 órakor a gimnázium egyik lortnébeu 
Jakab Auial tanár 3U éved lunári jubi-
leumát fogjak  inegUnuepelui. amelyre a 
jubiláns tisztelőit ea jó barátait tiszte-
lettel ez uton is luegltivju a rendezőség. 

— Képviselőválasztás Székely-
udvarhelyt. üzékely udvarhely város 
mandátuma Öolyuiossy Eudre halálával 
megüresedett. A luuudutuiu elnyerésé-
ért szeleskorll mozgalom' indult meg. 
Mint legkomolyabb jelölteket dr Váleut-
sik Ferenc varmegyei tiszti főügyészt 
és Szeuterzaébeti S z a k i s Pétert, a szé 
kelytóldi kereskedelmi és iparkamara 
nagytevékeuysogü liikárát emlegetik. 
A központi választuiáuy a választás ha-
taridejet folyó  hó 26 ára tűzte ki. Vá-
lasztási eluök dr. Solytuossy Lajos, he-
lyettes elnök Soó Qaspár. 

— Székely tanoncok elhelye-
zése. Az idén a vármegye területeu a 
következő helyeken és időben lesz inas-
felvétel:  Csíkszeredában julius 20-án a 
vármegyeházán, Qyergyószentmiklóson 
julius 21-én a főszolgabiróságuál.  Fel-
vételre 12 évet betöltött, de 17 évet 
meg nem haladott fiuk  jelentkezhetnek. 

— F e l v é t e l A kolozsvári állami 
felsőbb  leányiskola internátusába az 
1909/JO iskolai évre folyó  hó junius hó 
15-ig lehet a növendékeket előjegyezni. 
Az intézet I-ső osztályába oly leányok 
vétetnek fel,  akik az elemi iskola négy 
osztályát jő sikerrel végezték. Bővebb 
felvilágosításokkal  levélben szívesen 
szolgál az igazgatóság. 

— Az Utcák öntözése. A legutóbbi napok-
ban beállott tikkasztó meleg következtébeu váro-
sunk utcáit oly vastag por lepte be, hogy azokon 
közlekedni majdnem határos a lehetetlensséggel. 
A nagymérvű építkezések a torgalmat annyira fo-
kozták, hogy a gyors kocsiközlekedések következ-
tében utcáinkat állandó porfelhő  fedi,  mi sokszor 
oly tűrhetetlenné válik, hogy a járó-kelőknek védett 
helyre kell menekülni. Nem tudjuk megérteni, hogy 
városunk elöljárósága ezen a tarthatatlan állapoton 
nem tud se hogy sem segíteni. Volt két lova és 
tűrhető öntözője, mi ha nem is sokat, de annyit 

mégis használt, hogy lehűtötte és megtisztította 
legalább ideig-üráig a megtörött levegőt. Ezen a 
vnros azonban túladott, míg a vármegye törvény-
hatósága s'dlandó fogadtartásra  kötelezi. A fogat 
azonban ugy látszik csak a téli szezonra log be-
szereztetni. I>e Un már fogat  nincsen, ugy gondol-
juk. hngv lehetne n háztulajdonosokat valamelyes 
módon kötelezni, hogy saját házuk előtt az utcá-
kat szni-galniHsan öntöztessék. Ez közegészségügyi 
szempontból megfizethetetlen  előnyökkel jár és nem 
vesz nngy lai-ndságot, annál. kevésbbé költséget 
igénybe. Keuiéljiik, hogy az illetékes hatóságok 
nem késnek n gyors intézkedéssel. 

— Uj kávéház és étterem. Ré-
gen érezhető szükséget elégit ki most 
Jakab Ödön, a Kossuth-szálloda bc'rlője, 
ki ez üzletével felhagyva,  n Rákóczi-
utcában modern kávéházat és éttermet 
rendezett be. Különös előnyéül einlit 
lietjük fel,  mint kellemes nyári szóra-
kozó helynek, hogy az udvaron pony-
vával födött  széles nyitott helyisége vau, 
mit eddig közönségüDk nélkülözni volt 
kéuytelen. Konyhája és pincéje Jakab 
Ödönnek a régi jó, melyet közönségüuk 
igen jól ismer. A kávéház és étterem 
ünnepélyes megnyitása f.  hó 15 én lesz. 

— Eljegyzés. Csikszenlgyörgyön 
Hodor Jakab tn. kir postamester folyó  hó 
6-au eljegyezte Iucze Julcsa kisasszonyt 
Incze Douiokus odavaló plébános ked-
ves uóvérét 

— Megostromolt Iroda. Az Országos Gyer-
mekvédő Liga nemrégiben egy nyilatkozatot bo-
esájtott közre, melyben kötelezöleg kijelentette, 
hogy az általa rendezett tombolajáték minden egyes 
sorsjegye feltétlenül  nyer egy arany vagy ezüst-
tárgyat. A taiuáskodük tábora azonbau ezen nyi-
latkozat után sem szűnt meg s közülök egy kíván-
csiságból felment  a l.iga sorsjegy-irodájába, hogy 
a nyilatkozatba foglalt  állítás igazságáról közvet-
lenül szerezzen meggyőződést és a nyereménytár-
gyakut személyesen is megtekintse. Tapasztalatairól 
egy a Ligu igazgatóságához intézett nyílt levelé-
ben számul be, n közvetlenül szerzett meggyőző-
dés alapján erősítvén meg a l.iga állitásaiuak igaz-
ságát és elragadtatással szólva a nyereménytár-
gyakat képező ékszerek miivészi kidolgozása és 
ízléses voltáról. Ennek nyomán most a sorsjegy-
iroda egész napon át valóságos ostromnak van 
kitéve, mert mindenki kíváncsi a szenzációra, hogy 
milyenek azok az arany és ezüsttárgyak, melyeket 
1 korona öl) tíllérért olykép lehot nyerni, hogy az 
illető vevő e mellett a sorsjegy vásárlással még 
egy humánus intézményt is támogat. Sorsjegyek 
már csak felette  korlátolt számban kaphatók a Liga 
központi sorsjegy-irodájábau, Budapest, IV., Fercn-
cziek-tere 4. szám és az egyes dohónytőzsdékben. 
Jótékonysági sorsjegyeknél oly record, amilyenre 
alig volt példa! 

— Jegyzők vasúti igazolványa. A m. kir. 
kereskedelmi miniszter egyetértően u belügyminisz-
terrel. körrendeletet intézett a törvényhatósághoz, 
tudva, hogy a községi és körjegyzők alispáni zá-
radékkal ellátott kérvényeik ellenében időről-időre 
kaphatnak egyszeri utazásra szóló s féláiu  vasúti 
menetjegy váltására jogosító igazolványokat. A kér-
vények bélycgmentesek. Kilátásban van, hogy ez 
csak átmeneti intézkedés s a jegyzők megkapják 
az arcképes vasllti igazolványok kiadásának ked-
vezményét. 

KÖZGAZDASÁG. 
A „HertMft'  Magyar AltaléMS VáKtftlet  Rén-
vénytáruftéo,  Budapest, Iwti JetatéM • ttaát-

forgaloaról  ét pénzpiaciról. 
Budapest, 1909. junius a 

A pünkösdi Ünnepek után az értéktőzsde for-
galma igen csendes üzletmenet és változatlan árfo-
lyamok mellett indulf.  A gabona áraknak tartós 
szilárdsága erősen befolyásolja  az értékpapírpiac 
hangulatát, a mutatkozó szilárd alapirányzat tehát 
most sem bir teljes kifejlődésre  jutni és az árfo-
lyamok csaknem változatlanok maradtak, részben 
pedig az iizlettelenség folytán  lemorzsolódtak. 

A járadékpiac ezúttal is teljesen el volt ha-
nyagolva, és betektetési értékekben csak csekély 
üzlet mutatkozott 

Az internationális értékpapírokban nem fejlődött 
ki nagy lorgalom és emlitésreméltó üzlet csakis 
egyes helyi papírokban volt észlelhető. Nevezetesen 
tégla ós épitő ipari vállalatok papírjai további tar-
tós irányzatot követtek, és nagyobb kereslet mu-
tatkozott északmagyarországi kőszénbánya és ma-
gyar vasúti forgalmi  részvények iránt, kedvező 
üzletmenet hirére és a magas jövedelmezőségre, 
melyet főleg  az utóbbi részvények nyújtanak. Meg-
jegyezzük. hogy az északmagyarországi kőszén-
bánya részvények 306-ig és a magyar vasúti for-
galmi részvények árfolyama  37 9-re emelkedett 
Állandó kereslet tárgyát képezték továbbá a ma-
gyar cukoripar r. t részvényei, és ezeknek árfo-
lyama egészen 1930-ig javult. 

KÖZÖNSÉG KÖBÉBŐL. 
Köszönet. 

Mindazoknak, kik feledhetetlen  feleségem 
halála okozta fájdamamat  részvélnyilatkoza-
taikkal enyhíteni szivesek voltak, ez uton mon-
dok hálás köszönetet. 

Baka Jánosf 
kántor-tanitó. 

Szerkesztői üzenetek. 
Ibolya No. 20. Mért irok most, mért nem 

irtain eddig; megmondom a legközelebbi viszont-
látásnál. 

Két csillagos. Brassó. Vigyázz magadra és 
a pénz felől  tájékozd magadat, mert a 25 réce pipe 
még erőst apró. 

Gitta. Gvergyószentraiklósra szóló üdvözletét 
vettük és ezeunel illetékes helyre juttatjuk. A deal 

Sz. Gy. Xem hunyhatjuk be a szemünket 
Megcsalt férj.  Mi azt hisszük, hogy az asszonyt 

szerctui kell ue nagyon, nem is Örökké, hanem 
minden válságos pillanatban mindig, mulasztás és 
kérés nélkül. Ezt próbálja meg, ha tudja. 

Jukker . A rtőrt mindent tenni, kivéve azt 
Kompanlsta. Szeret, vagy nem; ha igen, ne 

titkolja. 
JllClka. Magunk részéről azt tanácsoljuk, bog}' 

a kiküldött deputációval semmi esetre se menjen 
Budapestre, hanem e célra kérje meg kedves ma-
rnájrt. ki bizonyára kérését szívesen teljesiti. 

Monlcának. Igaza van. A virág nyílik, « ma-
dár dalol, a leány álmodik. Altatója az ifjúság, 
vánkosa a szerelem. Szeressen Ön bájos Monica, 
fogadjon  el virágokat dalt éjjeli zenét, álmában 
Ölelje az iQut, kiért epeszti titkos szerelem, de 
gondolja meg. hogy virágnál, dalnál, éjjeli zenénél, 
a legszínesebb áloinlátásuál többet ér az az egyet-
len „igeuu. a melyet a neinzetiszin szalagos anya-
könyvvezető előtt kiejt a száján egy keresetképes 
ur. Ezt a uemzeti jelenetet őszintén kívánjuk Ön-
nek bájos Monica. Ez után jön csak a legvakme-
rőbb álmokat megszégyenítő ragyogó valóság. Má-
sodik kérdésére azt felelhetjük,  hogy az epeszap-
pant ne tessék sajnálui. 

Gyöngy, Brassó. Hogy a levegő nem bor 
azt tudtam; hogy te gyöngy vagy, azt nem tud-
tam : de hogy soraidnak mi a tartalma, az Isten 
úgyse még kevésbbé tudom. 

Napszurásban szenvedő. Ha ön napszurá-
bau szenved, mi orvosságot nem ajánlhatunk. In-
dokolásul elmondjuk a következő esetet Egyszer 
uz őrmester jelenti az Őrnagynak, hogy egyik köz-
legény napszúrást kapott Az őrnagy hosszasan 
gondolkozik, mig végre megszólal: Baj, baj, ma-
gamról tudom, mert nekem is volt Az ember vagy 
belehal, vagy egész életére hülye marad utánna. 

lieiulőrkapitúiuj  L'niak 
Helyben. 

Bizonyára elkerülte rendőrkapitány ur íigyebnét 
azon sűrűn előforduló  sajnálatos körülmény, hogy 
a helybeli vasúti állomásnál az érkező vouatok uta-
sai gyalog kénytoleuek — viharban ugy, mint sár-
bau — az utat podgyászukkal együtt lakásukig 
megtenni, mert bérkocsit találni uern lehet legfel-
jebb egy-két szállodai omnibuszt, niely rendesen 
tul vau zsúfolva  és tudvalevőleg csak a saját szál-
lodájába szállít utasokat Hogy mindjárt egy leg-
utóbbi konkrét esetet említsünk lel, f.  hó (»-án, va-
sárnap este sem a Gvergyószentmiklós telol fél  7 
órakor, sem a Sepsiszentgyörgy telől B / 4 8 órakor 
érkező vonatnál egyetleu bérkocsi sein volt talál-
ható. ugy, hogy a nagy viharban az érkezőknek 
gyalog kellett haza menniök, mi bízouv nem kel-
lemes dolog akkor, midőn a város annyi bérkocsi-
engedélyt ad ki. E rossx tréfa  a bérkocsitulajdo-
nosok részéről — főleg  most a nyári idŐb^n — 
sürün megesik részben azért, mert napközben a 
mezőn vannak elfoglalva,  részben pedig a szeredai 
és zsögödi lürdő vendégeit szállítják. Az engedélyt 
azonban a város azért adja, hogy azt tulajdouosa 
kötelességszerű en gyakorolja is; éppen ezért fel-
hívjuk figyelmét  rendőrkapitány urnák, hogy a 
vasúti állomásra állandóan megtelelő számban ki-
rendelt bérkocsi-tulajdonosokat szorítsa rá, liogy 
bérkocsijukat az érkező vonathoz pontosan küld-
jék ki. Többen. 

N Y I L T T É R . 
(E rovatban köztóttekért nem felelős  a szerkesztő.) 

Óvá*. 
Igentisztelt ügyfeleink  tudomására hozzuk, hogy 

sepsiszentgyörgyi Hó kunk eddigi intézője Fekete 
János megszűnt szövetkezetönk alkalmazottja lenni, 
miért is nevezett a mai naptól kezdve helyettünk 
pénzeket vagy árukat átvenni, nemkülönben bár-
mily ügyletet kötni többé nem jogosult, s így ilye-
neket jogérvényesnek el nem ismerhetüuk. Kéljük 
igentisztelt ügyfeleinket  fentiekről  saját érdekük-
ben tudomást venni. 

Budapest, 1909. május hó 18-án. 
Magyar  Gazdák  Értékesítő 

2—3 Szövetkezete. 
A .Csíki Lapok" 21-ik számában Gagyiur 

által közzé tett rágalmazó cikkére a következők-
ben válaszolok. 

Kivonat. 
I. Főtisztelendő Korodi Mihály lelkész és Deák 

Elek gonduok az egyház számadásait 1902-re be-
terjesztvén, felülvizsgálat  után számadók a szám-
adások kötelezettsége alól felmentetnek,  a szám-
adások Összeállítása elismerést érdemelnek. 

Gyulafehérvárt  1903. junius 14. 
Gusztáv Károly  8. k.t 

erdélyi püspök. 



4-ik'oMáh C S Í K I L A P O K 24. fisim: 
II. Korodi Mihály lalkén,  M k Elek gondnok, 

• ••gjliiwigjfih  n i i w t i w i t 1903-n beterjesztvén, 
fellihriasgábi  o tán a további «sánadás kötelezett-
sége alól iehmtatiek. A rendauresen vezetett 
aximadásekért flJpáaitori  elismerésünket nyilvá-
nítják. 

Gyulafehérvárt,  1904. jimins 17. 
Majlátii  s. k., 

erdélyi püspök. 
III. FStiflztolendfi  Korodi Mihály lelkész. Deák 

Etek számadó gondook, az egyházmegyék számadá-
sát 1904-re beteljesztvén leiül vizsgálat után, a 
tUzvész által is nagyon megtámadott pénztár nebéz 
kezelése körül kitejtett mimkálkodágnkért, elisme-
réssel mentjük fel. 

Gyulafehérvárt,  190o. szeptember 15. 
Gusztáv Károly  s. k., 

erdélyi püspök. 
IV. FtStisztelendíi Korcnli Mihály plébános, Deák 

Elek számadó gondnok, a kÖzoa egyházak jjénz-
tán s egyéb alapok számadásait beterjesztvén, 
felülvizsgálat  ntán számadókat 1905—1900. évek-
rffl  a számadás kötelezettsége alól felmentjük,  a 
nagy számadás elkészítése és vezetése körttl ki-
fejtett  buzgalmukért, elismerésünket nyilvánítják. 

Gusztáv Károly  8. k.. 
erdélyi püspök. 

V. Főtisztelendő Korodi Mihály plébános, Peák 
Elek számadó gondnok, a közős egyházak pénz-
tára s egyéb számadásait 1907-re betorjesztvéu, 
felülvizsgálat  után számadókat ffipásztori  elisme-
réssel mentjlk tel. 

Gyulafehérvárt,  1908. május 20. 
Gnsttáv Károly  8, k., 

erdélyi püspök. 
A fenutebbi  kivonatok valóságát azon kijelen-

téssel igazolom, miszerint Deák Elek volt egy húz-
gondnok urat a szentmiklósi és szépvizi egyházak 
közös nagy vagyona krrül kifejtett  buzgó mun-
kálkodásért, az egyháztanács dicséretesen ajánlotta 
a szávnadánok alóli felmentésre  é« neki az^rt jegy-
zőkönyvileg mindig elismert szavazott. Erről szük-
ség esetén szívesen adok jegyokönyvi hiteles má-
solatot. 

l'sikazentmiklúri. 1909. juníus 5. 
Kunul  Í  Mihály, 

plébános, a közös tanács 
elnöke 

Deák Elek mnak szóbeli kérés alapján iga-
zolom, hogy az „Aldomori*' nevii erdő eladási 
árának 15750 koronás részletéről vezetett szám-
adási naplóján a következő rávezetés megvizsgál-
tatott 190H. évi április hó 2-án Szép vízen meg-
tartott vizsgálat alkalmából 1-től 47. léteiig 15750 
korona bevétel, 16409 korona 95 fillér  kiadás 
659 korma 95 fillértől  kiadással megállapított. 

Csík szép vízen, 1908. április 2-án. 
Denkő, 

járási számvevő. 
Csíkszereda, 1909. juníus 7-én. 

Kiadta: 
Szász  Gyula, 

in. II. aljegyző. 
Tehát kedves Gagyi ur ilyen módon nyúltam 

bele egyes testületek pénztárába, s így számolék 
le multammal; mert soha semmiféle  más kezelés-
sel nem foglalkoztam,  mint bíró állami adóval, de 
arról is dicsérő okmánnyal szolgálhatok. 

Ahdirt igazolom, hogy Deák Elek ur a szépvizi 
Olvasó egyletnek 1899-től rendes, jelenleg a vá-
lasztmánynak becsült tagja. 

Szépviz, 1909. május hó 80. 
I)r  Zítkariás  István, 

egyleti elnök. 
XyiUttkoMat. 

Xem igaz, hogy Deák Eleket soha senki a mi 
vendéglőnkből kiutasította, kidobta volna, ö hozzánk 
nagyon keveaset járt, s mikor jött. mint uri em-
b » idősfttt  és viselkedett. 

Szépviz, 1909. május hó 28. 
Teudt  György, 

vendéglős. 
Ezekkel valók bátor kedves Gagyi ur harmad-

szor is önnek rágalmazó állításait, megcáfolni,  hogy 
tudja meg a nagyérdemű olvasó közönség azt, hogy 
micsotla köztisztviselője van Szépviz községének. 
Különben a ndumbb-jogorvoslatot a bíróságnál is 
keresem, Öletve folyamatba  van már. Egyben ké-
rem a tek. közigazgatási hatóságot, méltóztassék 
az qjabban Gagyi ur ellen bevezetett fegyelmi 
vizsgálatnál egyes tételekre kihallgatni engem is 
most kijelentem, hogy ezzel végeztem a lapokban 
többét irni önnel szemben, többé gyermekjátékra 
szükségem nincs. ítéljen a t olvasó közönség fe-
lettem és Gagyi nr felett 

Szépviz, 1909. jnnius hó R. 
Déák Elek. 

997—909. végrh. szám. 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt bírósági végrehajó, az 1H81. évi LX 
t-c. 102. 9-a értelmében ezennel közhírré teszi 
hogy a csíkszeredai kir. törvényszék 1909. évi 
63. p. számú végzése következtében, dr Nagy Jenő 
csikszentmártoni ügyvéd által kéj)viselt Központi 
Takarék pénztár Ítész vény társaság javára 1000 kor. 
s jár. erejéig 1909. évi január hó 20-án fogana-
tosított biztosítási végrehajtás utján feliilfoglalt  és 
5274 koronára becsült következő ingóságok u. in.: 
ÎQ. Kánya József  és nejénél marha-ál loinnny, jtiliok, 
sertések, lovak, stb.. stb.; Kánya Ijajosiml marha-
állomány, takarmány, stb.. stb. nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek H csíkszeredai kir. járásbíró-
ság 1909. évi V. HH. számú végzése folytán  979 
korona 28 fillér  hátralékos tőkekövetelés, ennek 
1907. évi április hó 23-ik napjától járó li°/9 ka-
matai, Vl'/o váltó dij és eddig összeNun bíróilag 
már megállapított költségek erejéig, végrehajtást 
szenvedett lakásán ('sikdi;)néu leendő eszközlésére 
1909. évi juníus hó 23-lk napjának délelőtti 
10 Órftya  határidőül kitiizetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1HH1. évi LX. t.-e. 107. 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés  mellett, a 
legtöbbet ígérőnek, becsároii alul is el fognak 
adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mosok 
is le- és feliilfoglaltditák  s azokra kielégítési jo-
got nyertek volnn. jelen árverés nz 1881. évi LX. 
t.-c. 120. értelmében ezek juvára is elrendeltetik. 

Csíkszereda, 1909. évi junitis, hó 3-án. 
Molnár Sándor, 
kir. hlr. végrehajtó. 

HÍM»— 91 KI. végrh. szátn. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt ldrósági végrehajtó, oz IHH|. évi LX. 

t-c. 102. értelmében ezennel kiizliim' teszi, 
hogy a csíkszeredai kir. törvényszék 1909. évi <14. 
p. számú végzése következtében, dr Xugy Jenő 
csikszentmártoni Ügyvéd által képviselt Központi 
Takarékpénztár liészvénytársuság javára <»>MI kor. 
s.jár. erejéig 1909. évi január hó 20-áu logtinn-
tositott kielégítési végrehajtás utján leliílloglsdt és 
ttftOH  koronám beesiilt következő ingóságok n. m. : 
marha-állományok, slb., stb. nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járásbíró-
ság 1909. évi V. 89/4. szútnu végzése folytán  HU? 
korona HO tillér hálmlékos tőkekövetelés, ennek 
1909. évi április bő 23-ik napjától járó ti"/,, ka-
matai és költségek erejéig, végrehajtást szen-
vedett lakásán Csikdeluén leendő eszközlésére 1909. 
évi junlus hó 23-lk napjának délelőtti 10 
0rţ)a hutáridőiil kilüzetik és ulilioz a venni szán-
dékozók oly megjeg3'zéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok oz 188|. évi LX. t.-e. 107. és 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés  mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és ieliilfoglaltatták  s azokra kielégítési jogor 
nyertek volna, jeleli árverés az 18HI. évi LX. t.-e. 
120 g-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

('sikszereila. 1909. évi évi jnnius hő 8-án. 
Molnár Sándor, 

kir. bir. végrvhujló. 

Sz. 180- 909. 
Árverési hirdetmény. 

Csikcsomortán közbiitokossága részérói köz-
hírré tesszük, hogy a nevezel! közbirtokosság 
tulajdonit képező és Sulca-völgyére hajirt Kö-
vessarok erdőrész, mintegy 35 kat. hold ki-
terjedésű területen levő és 25588 5 m'-re becsült 
lucfenyő  haszorffa  eladása iránt Csikcsomortán 
községházánál 1909. évi junlus hó 13-án dél-
előtt 8 órakor zárt Írásbeli ajánlattal egybe-
kötött nyílt szóbeli árverés fog  tartatni. 

Kikiáltási ár 184,185 korona (száznyolvan-
négyezer száznyolcvanöt korona). 

A kikiáltási ár 10 százaléka bánatpénzkép-
pen az árverési biztos kezéhez leteendő. 

Az egykoronás bélyeggel ellátott zárt aján-
latok szintén 10 százalék bánatpénzzel vagy 
megfelelő  óvadékképes értékpapírral látandók 
el. Az ajánlatban kijelentendő, hogy ajánlattevő 
az árverési és szerződési feltételeket  ismeri és 
magát azoknak aláveti. 

Utóajánlatok nem fogadtatnak  el. 
Az árverési feltételek  és a becslésre vonat-

kozó közelebbi adatok a csíkszeredai m. kir. 
erdőgondnokságnál megtekinthetők. 

Az erdőben fafelvétel  csak a csíkszeredai 
m. kir. erdőgondnokság előzetes engedélyével 
eszközölhető. 

Csíkszereda, 1909. május hó 18-án. 
Piltty András, Ferencz János, 

bírt. jegyii. bírt. elnök. 

Csikezentimrei gyárnál 
E L A D Ó 

két fényezett  szekrény, két ágy, 
egy divAny, négy szék és Bok 

= konyha-edény. = 
S to rml l ţ ox s a * * te ldzi t lxe tó le. 

892—909. végrh. szám. 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt bírósági végiehajtú, nz 1881. évi LX. 
t.-c. 102. gn értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a csíkszeredai kir. törvényszék 1908. évi 
lt»203. p. szánul végzése következtében, dr Nagy 
Jenő ti'ryvéd által képviselt Központi Tukarékpénzár 
Részvénytársaság javára 1200 korona sjiu-. erejéig 
1909. évi január hó 20-án togAnntositott kielégí-
tési végrehajtás utján feliilloglalt  és 5")58 koronára 
becsült következő ingóságok u. ni. ifj.  Kányu 
Józsefnél  inarha-álloináiiyok, takarmány, stb.. slli. 
nyilvános árverésen elodutnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járásbíró-
ság 1909. évi V. 157/5. sv.áinii végzése l'nlvtún. 
10» I korona 10 tillér hátralékos tőkekövetelés, 
ennek 10O9. évi április hó 28-ik napjától járó 
kamatai és költségek erejéig, végrehajtást szen-
vedett lakásán Csikdelnén leendő eszközlésére 1909. 
évi Junlus hó 23-lk napjának délelőtti 10 
Órája határidőül kitiizetik és ulilioz a venni s/..ni-
déknznk oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy nz 
érintett ingóságok az 1HM|. évi LX. t.-e. 107. és 
108. §-a értelmében készpénzlizetés mellett. a li-g-
többet igémnek, szükség esetén, hccatuon alul is 
el fogunk  adatni. 

Amennyiben a/, elárverezendő ingóságokat mások 
is le« és l'elülloglnltatták s azokra kielégitési jo-
got nyertek volna, ezen árverés az |8K|. évi LX. 
t.-e. 120. g. éllelniében ezek javára is elrendeltetik. 

Csíkszereda. 1909. évi jmnuH hó íl-án. 
Molnár Sándor, 
kir bír. végrehajtó. 

. A legolcsóbb bevásárlási forrás 

EKETE VILMOS 
• lllatszertárában, C s í k s z e r e d a 

Kophatok :i Icgfínoiiiithlj  illatszerek 
( l ekug ramoi ikóu t és niimloiinemii 
arcz- ős kézapoló szerek, üyúgy- és 
= = virúgszappiinok - - • = = 

A z I n d a - s ó s b o r s z e s z fólerakata. 
P e t r o l - h a j s z e s z kurpa és hajki-
hullás ellen Hajrak-regenorator 
\\a ö-y.ü'ó hajnak visszaadja az ere-
deti ifjúkori  sziliét, valamint min-
dennemű különlegességek raktára. 
A Thymol és Stomatin fopápoló sze-
rek a lep jobbak. A Trifoleum (haj 
petrol) hölgyeknek állandó hajápo-
lashoi nélkülöz hetetlen. — A Honey 

Jelly a legjobb kézfinomító. 
Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek. 

BHI—*MM. végrh. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehajtó, az |881.évi IA. te. 

102. értelmében ezenuel közbirré leszi, hogy a 
esikszeredai kir. törvényszék líMI'J. évi M>204. p. 
számit végzése következtében, dr Nagy JeiiŐ esik-
szeiitmártoni iigvvéd által képviselt Központi Ta-
karékpénztár Ué sövény társas ág javára liOO korona 
s jár. erejéig l'.IOiK évi január hó 20-án foganato-
sított kielégitési végrehajtás utján leliilloglalt és 
f»50H  koronára beesült következő ingóságok ii. m.: 
iiiurlia-állotnáiiy. stb.. stb. nyilvános árverésen el-
adatnak. 

Mely árverésnek ti esikszeredai kir. járásbíró-
ság 15M)D. évi V. 48/4. számú végzése folytán 
5H(i korona lillér hátralékos tőkekövetelés, ennek 
ItHW. évi április hó 2i)-ik napjától járó <)°/0 ka-
matai és költségek erejéig, végrehajtást szen-
vedett lakásán Csikdeluén leendő eszközlésére 1909. 
évi junlus hó 23-lk napjának délelőtti 10 
órája határidőül kitiizetik és ahhoz u venni szán-
dékozók oly megjegyzéssel hívatnak meg, hogy az 
érinte.t ingóságok az 18H1. évi LX. t.-e. 107. és 
108. §-a élteimében készpénzfizetés  mellett, a leg-
többet ígérőnek, becsáron alul is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő igóságokat mások 
is le- és i'eliílloglultutták s azokra kielégitési jogot 
nyertek volna, jelen árverés az 1881. évi IA. t.-c. 
120. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Csíkszereda, l!H)ţ). évi junius hő 3-án. 
Molnár Sándor, 
kir. bir. végrehajtó. 

Eladó ház. 
C s í k s z e r e d a v á r o s k ö z e p é b e o , az 

Erzsóbet ut mel le t t ós a p iuciérre l s zembe 
jó fekvésű ,  s z é ' c s e n d e s , kifogástalan  ta-
lajou álló. D a r v a s P é t e r é s n e j e Méhes 
Mari, a t u l a jdona ika t k é p e z ő k é t kőház 
egy iké t , i l le tve 1908 é v b e n épü l t 4 
nagy szoba, konyha, 4 nagy pince 
és kóistálóból álló külön lakrészt, 
amely (24000) l iuszounégyezer ko rouá ig 
tűzká r e l len biztosí tva van é s bármily 
kOzéprangu u rnák a lka lmas , igen k e d -
vező fizetési  fel tételek  mel le t t uzouual 
e l a d j á k . 

É r t ekezn i é s v á s á r t kötni l ehe t e l adók-
kal az e ladó épQlet mel le t t l evő 131. sz. 
alatti Baját házukban. 

A tanitó urak és más tan-
ügyi férfiak  figyelmébe! 

2£oet J e l e n t magr 
188 n y o m a t o t t o l d a l o n 

A cslksomlyól róm. kath. ta-
nltóképzö-lntézet ötven éves 

TÖRTÉflEIilKIE 
diszcs kiállításban, 9 drb münyo-
matu fényképpel.  Irta az intézet 
igazgatója: K a r á c s o n y József. 

Mai naptól kezdődőleg alul-
írott ü z l e t é b e n megrendel-
hető 2 korona 40 fillérrel. 

Szvoboda József  könyvke-
reskedése Csik-Szeredában. 

Faeladási hirdetmény. 
Közhí r ré t é te t ik , hogy a földmivelés-

tlgyi in. kir . minisz ter ur 115818 /1908 . 
számú r e n d e l e t é v e l a szépvizi közbir-
t o k o s s á g „ S ö v é r u i j a " nevil o rdórészé -
ben tö rzsenként i becs lés inj;in ta lá l t 
23 .639 k ö b m é t e r fenyó  haszon fa  folyó 
évi julius hó 3-án délelőtt il óra-
k o r S z é p v i z község házáná l nyilvá-
nos szóbeli é s zár t í rásbel i ve r seny t á r -
gya láson el fog  adatn i . 

Kikiál tás i á r 111 878, ozaz egyszáz-
t í zeneg) eze rnyo lczszázhe lvennyo lcz ko-
rona . A fatöineg  kikiál tási á ron a lul 
nem fog  e lada tn i . 

Bána tpénz 11187 korona . 
Utóuján la tok nem fogadtatnak  cl . 
A szabá lysze rűen felszerel t  í rásbeli 

a j á n l a t o k az á r v e r é s nap ján adandók be 
az á r v e r é s i e lnök k e z é h e z . 

Az á rve ré s i é s szerződési fe l té telek 
é s becslés i k i m u t a t á s m e g t e k i n t h e t ő k 
Szépviz község házáná l . 

Az é r t é k e s í t é s a l á k e r ü l ő „ S ö v é r u t j a " 
e rdő közve t l en az o r s zág ut mel le t t 
Csikszépviz — Csikszent iuihály vasút i ál-
lomástól ti k i l omé te r r e fekszik. 

Minden be fek te t é s  nélkül t é len nyá-
ron k ihaszná lha tó . 1—3 

Szépviz , 1909. j u n í u s 3. 

Ferencz Ignttz, 
k. ti. i'1:1 cik. 

Deák Elek, Antal Qyula, 
H-t. k. h. elnök. k. hint. 

Í MEISEL BERNÁT 
MADÉFALVI FÜRÉSZGYÁflAflAli 

k a p h a t ó az ép í t kezéshez s z ü k s é -
ges mindenféle  fű részáru  é s 
gyalult deszka, kerítésnek 
alkalmas széldeszka, t o v á b b á 
cándra és fürészpor.  Elfogad 
e g y e s e k t ő l de szká t gya lu lá s , vala-
mint fenyórönköt  fe lvágás  v é g e t t . 

Faárverési hirdetmény. 
A csk l ázá r f a lv i  közb i r t okos ság tu-

l a jdoná t k é p e z ő „Muhos tó" n e v ű erdó-
reszben a 103482/1907. P . M. s z á m ú 
r ende l e t a l ap j án e l a d h a t ó 5 5 ' 9 4 k . hold 
t e rü l e t en ta lá l t 1152 m* luez- éa j e g e -
nyefenyő  é s 1890 m* e rde i fenyő  h a 
szoufára  a l k a l m a s fakész le t  folyó  évi 
június hó 21-én dé le lő t t 10 ó r a k o r 
L á z á r t a l v a k ö z s é g házáná l nyilt szó- é s 
í rásbel i a j án l a t i v e r s e n y t á r g y a l á s o n e l 
fog  ada tn i . 

Kikiá l tás i á r 12198 korona . B á n a t -
pénz 1220 ko rona . 

U t ó a j á n l a t o k f igyelembe  n e m v é t e t -
nek . 

Az á l t a l ános á rve ré s i é s sze rződés i 
fe l té telek  a közb i r tokosság i e lnökné l 
Lázár fa lváu  é s a m. kir . j á r áa i e rdó 
g o n d n o k s á g u á l C s i k s z e n t m á r t o n o n hiva-
ta los ó r á k a la t t m e g t e k i n t h e t ő k . 

Lázár fa lva ,  1909. é v i j un ius hó 3-án. 
Ábrahám Béla, Virág András, 

küzb. jegyző. közti, eluiik. 
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Menetrend, érvényes 1909. évi május hó 1-től. 

854 
612 

611 
1222 

515 858 305 
531 916 322 
548 938 344 
.559 950 356 
610 1003 408 
622 1016 421 
630 1025 430 
852 

1101 

4<M 

1242 
34» 

743 

1124 
223 

Oda Brassó—Kézdivásárhely—Bereczk Vissza 

Szv. 
8702 

III. 

Szv. 
8704 
I—III-

Vv. i tbb i . 
8712 8774 
I—lll.'l—III. 

820 910 
800 1220 

- ind. Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 126) érk. 
- ind. Budapest k.p.u. (Aradon át 153, 126) érk. 
- ind. Kolozsvár (126) . érk. 
332 ind. Prcdeál(126i . érk. 
700' 
7Î7 
74Ö 
750 
802 
8ü: 

Szv. | Szv. Vv. Szv. 
8705 8701 8711 8703 
1-111.1—III. 1—III. 1—111-

730 640 
1230 115 7-"' 
1050 610 
331 ; 804 

|I5 
610 

ind. Brassó (126, 1371 
Szászlicrmány 
Prázsmár 
Kökös 
Uzon 
Kilyén 

8231 crk. Sepsiszentgyörgy 135) . 

, érk. 

ind. 

816 159; 633 1008 
758; 141 615 9Ş0 
7381 121 r>54 <)30 
723 108 537 1)15 
714 1259 526 906 
703 1 248 l 514 835 
656 1241 505 84« 

crk. Csíkszereda (135) 
érk. Gyimes (135i . 

I ind. Gyimes (135) . . 
ind. Csikszereda (135) 

ind. 4"l 903 223 
ind. - ! 520 1124 

. érk. 1101 92« -
érk. 852 445 743 

636 
410 

645 1050 
655 1100 
710 1119 
718 1127 
727 1137 
744 1154 
759 1209 

— 101 

802 1214 
813 12<7 
821 1235 
829 1243 
834 1248 
848 100 

451 J r ind. Sepsiszentgyörgy (114) 
502 g — Angyalos 12a. sz. őriláz 
518 2.1; Rély-Eresztevény 
527 -o Bita 15. sz. őrház 
537 , e §- Nagyborosnyó 
6001 gjj Barátos 
6]u ~ érk. Koviszna 
— — érk. Térrét 

érk. 

ind. 

6441 1220 
634 1210 
620 1156 
6091 1146 
601 i 1138 
549 1125 
535 HM 

450 
439 
424 
413 
405 
352 
333 

856 
916 
926 
940 
952 

1003 
1015 

Oda 

110 
130 
140 
154 
20G 
216 
228 

617 
629 
638 
647 
652 
71» 
720 
748 
759 
8]9 
832 
843 
856 

í 
— r ind. Kovászna 

Zabola—Páva 
Zabolnfürésztelep 
Imccsfalv.i  . . 
Szcntkatolna 25. sz. őrház 

ind. — 
érk. 

érk. 
ind. 

érk. 

Kézdivásárhely 
Kézdiszentlélek . 
Kézdiszcnlkereszt 
Bélafalva 
Kézdialmás 
I.emhény 
Bereczk 

ind. 
érk. 

ind. 

532 1108 
522 1058 
514 1050 

1040 
459 1034 
449 1024 
439, 1016 
4 ^ 955 
409 
4ÓÖ 
348 
337 
324 

945 
936 
918 
907 
855 

Sepsiszentgyörgy—Gyergyószentmiklós 

125 
332 
321 
312 
3»2 
255 
245 
234 
213 
200 
150 
129 
117 
1U3 

Vissza 

Szv. Szv. TISÎS2. Vv. 
8802 8804 8864 8812 
1 III. I III. 1 111. 1- III. 

Vv. Tra. Szv. Szv. 
8811 8863 8801 8803 
I—III. 1- 111.1—III. I—III 

MEGHÍVÓ 
P> C s i k t u s n á d i G y ó g y f ü r d ő  B i r t o k o s a i S z ö v e t k e z e t é n e k 
T u s n á d f ü r d ó n .  1 9 0 9 . j u n i u s 2 7 - é n d e . 11 ó r a k o r megtartandó 

RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE. 
T A R G Y A I 

1. IflOS.  évi mérleg. nyereség- ves/.leség számla elötérjeaztéae. 
2 Az igazgatóság ós felügyelő-bizottság  je lentése; az igazgató-

ságnak és fcltlgyelö  bizottságnak a felmemtés  megadása, 
ii. K-ieileges indítványok. 
T ii s ii A <1T(11' (1 ö . 19(1!) évi junius lió G-án. 

K Á L L A Y Ü B Ü L , 
eluök. 

ÉRTESÍTÉS! 
Van szerencséin a nagyérdemű közönségnek becses tudomására 
liozni. Iiogy Z s ö g ö d és C s i k s z e r e d a között lévő birtokomon 

SIR KŐ -RAK TÁ RT 
n y i t o t t a m . S í r e m l é k e i m m i n d e n n e m ű k ő a n y a g o k b ó l v a n -
n a k e l ő á l l í t v a , u g r a n i t , s i e n i t , m á r v á n y é s t r a c h i t b ó l . 

Ú g y s z i n t é n e l v á l l a l o k m i n d e n n e m ű k ő f a r a g ó 
s z a k m á b a v á g ó m u n k á t , a legrövidebb idő alatt. 

F ő t ö r e k v é s e m , h o g y a n a g y é r d e m ű v e v ő k ö z ö n s é g e t j ó 
m i n ő s é g ű é r t é k e s á r u v a l s z o l g á l h a s s a m k i , a l e g s z o l i d a b b 
á r a k m e l l e t t . A mélyen tisztelt vevőközönség pártfogását  kérve, 

maradok kiváló tisztelettel: 

GÁL KÁLMÁN, SIRKŐ-R AKTÁROS. 
_ 820 — 910 ind. Bodapest k. p. n (Nagyváradon ii 126, 134) érk. — 730 640 1 

" 1 200 800 — 1220 ind. BndaDíSl 1 D. 11 (Aradon ál 153, 126. 134) érk. — 1230 11' 7-fi 115 
— 851 — 611 ind. Kolozsvár (126, 134) érk. — 1050 610 6»i 
— 612 — : 1222 ind. Predeál (126, 134) érk. — 33Í 804 — 

515 841 305 ind. Brassó (134) érk. 816 159 fiíi 1008 
650 1035 1244 500 ind. Sepsiszentgyörgy (134) . érk. 620 1205 425 838 
659 10+4 1258 512 Sepsikőröspatak-Gidófalva 610 1153 416 829 
708 1053 116 523 Sepsibodok 601 1143 407 820 
719 1104 134 536 Málnás . . 547 1123 355 808 
729 1114 152 551 Málnásfürdö  . . 53» 1113 346 759 
7+4 1129 929 608 SepsibUkszád-Bálványosfürcd 523 1048 332 746 
758 1143 254 626 TusnádfDrdő 510 1033 321 735 
808 1157 319 645 Tusnád . . 459 1020 310 724 
814 1203 329 652 Csikverebcs 447 1000 302 716 
825 1214 359 7Ö9 Csikszcntsiinon . . . 436 948 252 706 
831 1220 4O8 7~6 Csikszentimre 35. sz. őrház 427 929 245 659 
838 1227 421 725 Csikszentkirály 419 921 238 651 
845 1235 434 734 ZsögödfUrdő 409 911 2:» 643 
852 1242 445 743 érk. _ ., . ind. 401 903 223 63« 
853 1248 500 748 jn ( j Csíkszereda érk. j 356 852 218 631 
90« 101 523 8(5 érk. Madéfalva  *. ind. 342 833 206 619 

1101 3+4 928 _ érk. Gyimes 1136 • ind. 520 T l 24 410 
— 435 — — . érk. Palanca (136> ind. — — 1002 — 

916 115 609 ind. Madéfalva  136) érk. wí 804 151 608 
923 122 618 Csikrákos c .2 750 145 6»'-' 
935 135 ' 638 •r- 0. Csikmadaras •a a 741 134 552 
947 147 655 0 n_ Karcfalva m ó. 723 122 541 

1004 204 726 • Ö V Csikszenldomokos 709 112 531 
1036 236 815 E S- Marosfő — 

'5 0 
628 1249 506 

1057 257 852 G B> T3 , Vasláb . . |Jíj 3 542 1220 437 
1108 308 907 C; y. Tekeröpatak . . . j.yj 525 1208 425 1 
1116 316 918 1 érk. Gyergyószentmiklós . . ind. b " 514 1200 418 1 

Oda Madéfalva—Gyimes—Palanca Vissza 1 

Szv. Szv. TTUU. Trsiti. SiT8901 Szv. 
8902 8904 8964 8963 WT. 135 8903 
I—III. I—III. .1—111. l-Ill.il—HI. — III. 

200 820 1 _ ind. Budapest kpu.(126vagy 153,134,135) érk. 730 115 — 

— 854 — ind. Kolozsvár (126, 134, 135) érk. 1050 610 610 — 

515; 84i — ! ind. Brassó (134, 135) . . érk. 159 633 1008 — 

! 650 1035 1244 ind. Sepsiszentgyörgy (135) érk. 1205 425 838 1 — 

921 203 624 ind. Madélalva (135) . . érk. 814 103 548 — 

935 217 656 Szépviz-Csikszentmihály 756 1252 537 2 0 • 
951 233 723J Ainád 729 1 l'-*7 522 

1013 257 757 Lóvész . . . 7061 1223 508 •0 . 3 0. 
— 1031 315 831 Gyimesfelsőlok 626 1203 449 m _ 
— 1039 322 843 Gyimesközéplok megálló 608 1150 436 

1047 330 905 Gyimesközcplok 555 1143 429 •tíj í 
1101 344 928 l érk. _ , ind. 520 1124 410 >» '4T.  -

— — 425 _ ! ind. G y | m e s érk. — 1 1016 — 

- J 
— 435 — j érk. Palanca ind. — 1002 _ 

— ! 

_ ; 730 j ind. Palanca , < — érk. 948 _ 
— 1200 — érk. Adjud Keleteurópai idő . — ind. — 458 — — 

1 505 érk. Galatz ' ' — ind. 1135 

i [ J 

E R T E S I T E S . 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét  felhívni, 
miszerint a R á k ó c z i - u t c a 3 5 2 . sz . a l a t t i s a j á t h á z a m b a n levő 

NYERGES ÉS KÁRPITOS ÜZLETEMBEN 
minden e szakmába vágó munkák elkészítését a legnagyobb készség-
gel vállalóin és ezt csinos kiviielhen olcsó árak mellett pontosan elké-
szítem Raktáron tanok a mai kornak megfelelő,  inindeuféle  nagyságú 

RUGANYOS DIVÁNOKAT ÉS MATRACOKAT 
azért, liogy itt mindenki beszerezhesse szükségletéi ép oly olcsó 
árban, mint bármely nagyobb városban. Továbbá tudatom még a 
mélyen tisztelt közönséggel azt is, hogy állandóan raktáron tartok 

KÉSZ URI KOCSIKAT ÉS URI SZÁNKÓKAT. 
Véglll a nagyérdemű közönség szíves figyelmét  felhívom  azon körül-
ményre, hogy a kocsik, valamint minden e szakba vágó munkák 
javítását elvállalom. — Magamat a nagyérdemű közönség jóindu-

latú pártfogásába  ajánlva, imirudtatn kiváló tisztelettel: 

Bájer Ferencz, nyerges ós kárpitos, Csíkszeredában. 

G y á s z k a l a p o k á l l a n d ó a n r a k t á r o n ! 

flói-divat-kalap-szalon Csíkszeredában. 
« 

Van szerencséin a m. t. hölgyküzönség becses figyelmét  felhívni, 
miszerint dúsan felszerelt  d i v a t - k a l a p s z a l o n o m b a n található 

DÍSZES ÉS DÍSZÍTETLEN KALAPOKAT 
t e k i n t e t t e l a z e l ő r e h a l a d t s z e z o n r a m é l y e n l e s z á l -
l í t o t t á r o n k i á r u s i t o m . T o v á b b á m i n d e n n e m ű 
á t a l a k í t á s o k a t i s e l v á l l a l o k . Szíves pártfogásukat  kérve, 

™ _ r r vagyok kiváló tisztelettel: == 

Özv. Nagy Jakabné, Csikszereda, Mikó-utca 253. sz. 
( I g r a z e á L g ' ü g r y l p a l o t á v a l s z e m b e n ) . 14 

D i s z e s é s e g y s z e r ű d i s z i t e t t k a l a p o k v é t e l á r b a n ! 
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E L S Ő C S I K l v í B G - T E I C E ^ E ^ T T ^ L ^ - C T - O - T r ^ L ^ 
Iroda: Tusnád. S Z S L S Z É S I C 0 3 Q Q . 1 Ó S _ I T - U - S a ^ - á L á L . Iroda: Tusnád, 

p á n i j a a l e g e z e t t lEWiterü. é e Crölnöe ta.rtóseá.g\i k e t t ő s H c r n y u n o s a z u r o v u c e m e n t fed.ólcserepét  m i n d e n 

Kőbányai sör- és ásványviz-raktár Csíkszeredában. 
Magyar ásványvíz forgalmi és kiviteli r. t. Budapest. V.. Báthory-u. 5. || Haggenmaclier kőbányai és budafoki sörgyárak r. t. 
Főraktár Csíkszereda részére: F Á H N D R I C H ZOLTÁN cégnél (Lux-féle ház). Kuphntó hordóban éa napontn friss  töltcsü palackban az orseag-szerte elsőrendű minőségűnek elismert H a gge n ra a c her-féle következő fnjtn  sörök: 

Árjegyzék, asonnali palackcsere mellevt: Knszonl Salutáris es Rcpáti l literes | palackban 20 fillér,  félliteres  palackban 17 fillér,  nagybani véreinél árengedmény. I 
Ézrn pTÓpvvizckcn kiviil knplmtök még: Boreaeki, Baross, Borhegy, Elopa'ak, Glorh. F.̂ herkoi. Felsőrákos! L . . Mária/Boholt, KássonjakAbfalva  borpataki. Hargitaüget, Mat.ld, Ssékely Seitera éa Sstojkai gyogvvuek. || .. I\éi'ahi,'-sin\  Suton  a la i'ifs<'u"-Mor.  — ffttjor"~Hor. 
Az á r a k h e l y b e n a h á z h o z , v i d é k r e a c s i k s z e r e d a i v a s u t i á l l o m á s r a s z á l l í t v a é r t e n d ő k . 

H a 

» 

X * 

H » 
H 

» 
H 

MINDENNEMŰ B Ú T O R ELŐNYÖS FEL-
t é t e l e k m e l l e t t k a p h a t ó 

FOGOI AÁN ENDRE 
újonnan kibővített butorraktárában 

S E P S I S Z E N T G Y Ö R G Y Ö N . 
Teljes menyasszonyi kelengyék, vásznak, 
ágyteritök. függönyök és mátrácok stb. 

Zongorák és varrógépek részletlizotésre is. 

Legtökéletesebb s legerősebb a 

ÍRÓGÉP 
Teljesen látható irás! 

Sz'lárd szerkerzet! 
Könnyű kezelés! 

Kívánatra 
díjtalanul 

bemutatjuk. 
Lukács és Schwarcz. 
Budapest, Váczi-körut 60., 

vagy a 
Csík varmegye képviselője: 

H E R C Z K A GY„ C S Í K S Z E R E D A , 
10— E L E K T R O T E C H N I K A I ÉS MŰSZAKI ÜZLET. 

Állandó nagy rak-
tár mindenfele  mű-
szaki cs villany cik-
kekben. — Optikai 
felszerelések,  k e 
rekparok , alkat-
részek. Mezőgazda-
sági gépek legjobb 
beszerzesi ügynök-
sége. Legnagyobb 
szakműhely motor-
erőre berendezve. 
Különfülo  modern 
világítások, vízve-
zeték cs egyéb e 
szakba V i i g o beren 
dezcsek vallalata. 
Költücgvetés- és szak-
véleményedet díjmen-

tesen esskösöl: 

NA(jY JÓZSEF KŐFARA<SÓ-MESTER 
SIRKÓ ÉS BUTORMÁRVÁNY GYÁRA, BRASSÓ. 

;i<jr,. Kui-u. .~o. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség I) 

tudomására hozni, hogy ipartelepemet gyárilag 
berendezve, a legújabb gépekkel szereltem fel. 

Klvállalok mindennemű kőfaragó, 
épületmunkákat a legolcsóbb árak 
melleit, és a legkényesebb igényeket 
kielégítően szállítok gránit-, syenif  , 
labrador-, márvány-, mész- és homok 
köböl készített síremlékeket. 

Rajz és méret szerinti megrendelé-
seket bulormdrványra azonnal foga-
natosítok. 

ügynökök mellőzésével kérem egész bizalommal hozzám fordulni, 
logy ez által is ármegtakarítás éressék el. 

A ii. é. közönség szives pártfogását  kérve, kiváló liszteleltel 

N A G Y J Ú Z S l i K , K Ő F A U A G Ó - M I C S T I Í U . 9-30 

AZ ARCBŐR ÁPOLÁSÁRA 
legjobb az likácvirág-krém, 
amely az arcbőrt rövid idö 
alatt Ociévé éa széppé leszi, 
a májfoltot,  szeplót és más 
kintést eltávolítja. Ára I ko-
rona. Kapható a készítőnél 
és postán is megrendelhető 

SZEREMLEY TIHAMÉR 
gyógyszerésztől, Csikszentmártonon. 

H I R D E T E S E K 
olcso árszámitás mellett 
közöltetnek s felvétetnek 

A KIADÓHIVATALBAN. 

Gzell Frigyes és Fiai 
liomnkGreikeíliík és horoaotemlök 

M E D G Y E S . 
Legjobb és legteljesitöképesebb szállítók 

erdélyi fehér  borokban. 
Kitünö saját termésű borok. 

Különlegesség kiváló finom  vörös borokban. 

£9 E3 0 P8 0 0 0 

Árverési hirdetés. 
A vasút állomással átellenben egy 

újonnan épült kőház, mely áll 3 szoba, 
1 kamara és pincehelyiségből, l;)inéter 
széles és ."i3 méter bosszú beltelekkel 
egjiitt, folyó  évi junius hó 27-én 
déielütl 10 órakor, a városi tanácsnál 
nyilvános árverésen el fog  adatni. 

Kikiáltási ára 7:201) korona 
Csíkszereda, 190!) junius H. 

Pető István, 
tulajdonos. 

E I s l c L Ó . 
A Hargita utcában egy u j kőház, 
mely all 4 szoba, konyha, kamra, 
pince, mosó-konyha, kut és mel-
lék épületekből, jutányos áron el 
adó. — Bővebbet a kiadóhivatal. 

Hosszurovó Cement Fö d éle seré Id} 
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